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2 BEZPECNOSTNI SYMBOLY / SAFETY SIGNS

ZIPPER MASCHINEN GmbH
ZI-HDR40V-AKKU

cz

cz

cz

cz

BEZPECNOSTNI SYMBOLY EN SAFETY SIGNS
VYZNAM DEFINITION OF SYMBOLS

CE-SHODA - Tento vyrobek je v souladu se smérnicemi ES.

EC-CONFORM - This product complies with the EC-directives.

PRECTETE SI TENTO NAVOD! Prectéte si fadné& navod na obsluhu a (drzbu Vadeho stroje
a dobre se seznamte s ovladacimi prvky stroje, aby byl tento fadné obsluhovan a predeslo
se ke skodam na stroji a zranénim osob.

READ THE MANUAL! Read the user and maintenance manual carefully and get familiar with
the controls in order to use the machine correctly and to avoid injuries and machine defects.

VYSTRAHA! Dbejte bezpeénostnich symbold! Nedodrzovani predpisll a pokynt mize vést
k tézkym zranénim osob nebo dokonce smrtelnym Grazum.

ATTENTION! Ignoring the safety signs and warnings applied on the machine as well as
ignoring the security and operating instructions can cause serious injuries and even lead to
death.

Ochranné prostredky!

Protective clothing!

Ochranna tfrida II!

Protection class II!

www.Zipper-Maschinen.at



4 PREDMLUVA
Vazeny zakazniku!

Tento navod na obsluhu obsahuje dlleZité informace a upozornéni k manipulaci a provozu
vysokotlakého Cistice ZI-HDR40V-AKKU.

Obvyklé obchodni oznaceni zafizeni (viz titulni strana) tohoto navodu na obsluhu se nahrazuje
vyrazem "stroj".

Tento navod na obsluhu je nedilnou soucasti stroje a musi byt u né€j uchovan pro pfipadné pozdéjsi
pouziti. Pokud stroj predavate treti osobé, vzdy navod pfilozte!

Dodrzujte bezpecnostni pokyny!
Pfed prvnim pouéiotl’m si pozorné prectéte tento navod na obsluhu. To Vam usnadni praci
se strojem a pomuze predchazet chybam a pfipadnym ékoglémc; Dodrzujte bezpecnostni
pokyny a dbejte vystrah. Opomijeni bezpecnostnich pokynu muze vést k vaznym Skodam
na zdravi apod.

Z ddvodu neustalého vyvoje nadich produktt seomohou vyobrazeni nebo obsah tohoto navodu mirné
liSit od skutecCnosti. V pfipadé zjisténi nedostatku této dokumentace nas o téchto laskavé informujte.

Technické zmény vyhrazeny!

Autorské pravo
© 2017

Tato dokumentace je chranéna autorskym pravem. Z toho vyplyvajici Gstavni prava zlstavaji
nedotCena! Pretisk dokumentace, preklad, pouziti fotografii a vyobrazeni budou trestné stihana.

Misto prislusnosti je Linzsky krajsky soud nebo soud pfislusny pro 4707 Schllsslberg podle dohody.

Kontakt na sluzby zakaznikiim

ZIPPER MASCHINEN

Gewerbepark 8, A-4707 Schlisslberg
AUSTRIA

Tel.: +43 7248 61116-700
Fax: +43 7248 61116-720

Mail: info@zipper-maschinen.at

ZIPPER MASCHINEN GmbH  www.Zipper-Maschinen.at
ZI-HDR40V-AKKU



7

5 TECHNIKA

5.1 Komponenty

ZI-HDR40V-AKKU
1 Nabijecka 12 Transportni kolecka
2 Baterie 13 Turbo pistole
3 Tlakova hadice 14 Tryska
4 Vodni nadz 15 Jehla trysky
5 Strikaci pistole 16 Kartac
6 Pistole (tryska) 17 | Uhlova tryska
7 Viko (vodni nadrz) 18 Turbo tryska
8 Drzak na pistoli 19 Nadrzka pro distic
9 Transportni rukojet 20 Pfipojka vysokotlaké hadice
10 Uzavér (vodni nadrz) 21 Prihradka baterie
11 Generator vysokého pracovniho tlaku 22 Volic

ZIPPER MASCHINEN GmbH  www.Zipper-Maschinen.at
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5.2 Technické adaje

ZI-HDR40V-AKKU

Napéti baterie 40V DC
Vydr baterie
Max. tlak

Objem vodni nadrze 351
Délka tlakové hadice 6,2m
Hladina akustického vykonu Lwa 90 dB(A)
Hmotnost (bez baterie) 6 kg
Baterie:

Napéti baterie 40V DC

Energie baterie

Nabijecka:
Vstupni napéti 230V /50 Hz/ AC

Vystup 40V /3 A
Ochranné tfida 11 =

Uvedené namérené hodnoty plati pro nové stroje. Pfi kazdodennim pouziti se méni hodnoty hluku a vibraci.

Hladina vibraci uvedenad v tomto navodu k obsluze byla méfena standardizovanou metodou méreni podle EN
60745 a mize byt pouZita k vzajemnému porovnani elektrického nafadi. Je také vhodna pro predbé&zné posouzeni
vibrac¢niho zatizeni. Uvedena hladina vibraci predstavuje hlavni pouziti elektrického naradi. Pokud se vsak naradi
pouziva pro jiné aplikace, s odlisnymi aplikacnimi nastroji nebo nedostate¢nou Gdrzbou, mize se Grover vibraci
li&it. To mdzZe vyrazné zvysit zatizeni vibracemi v pribé&hu celé pracovni doby. Pro pfesny odhad zatizeni vibracemi
je tfeba vzit v ivahu také Casy, pfi kterych je zafizeni vypnuto nebo spusténo, ale neni ve skutec¢nosti pouzivano.
To mize vyrazné snizit zatizeni vibracemi v pribéhu celé pracovni doby. Definujte dalSi bezpeénostni opatreni
pro ochranu obsluhy pred Ucinky vibraci, jako je napf: Udrzba elektrického naradi a nastroju, udrzovani rukou
v teple, organizace pracovnich procesi.

PFi akustickém tlaku vyssim nez 85 dB (A) pouzivejte ochranu sluchu.

ZIPPER MASCHINEN GmbH  www.Zipper-Maschinen.at
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6 BEZPECNOST

6.1 Ucel pouziti

Stroj se smi pouzivat pouze v bezvadném technickém stavu, pfi dodrzeni véech pokynl k provozu
a bezpeénostnich pokynd, pfi védomi nebezpeénosti stroje! Zavady, které mohou ovlivnit bezpe&nost
stroje, ihned odstrarte! Musi byt dodrzeny provozni, Udrzbové a opravarenské podminky predepsané
vyrobcem a zajisténo dodrzovani bezpe&nostnich pokynl uvedenych v navodu.

Je obecné zakdzano ménit nebo odstranovat bezpecnostni prvky a zarizeni stroje!

Stroj je urcen vyhradné pro nasledujici akony:

pro &idténi strojl, vozidel, naradi, fasad, teras, zahradniho naradi a podobnych predmétd

v soukromém sektoru.

Tento stroj neni uren pro pouziti osobami (véetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusSenosti a / nebo znalosti o obsluze stroje, pokud
nejsou pod dozorem povolané osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo od takové osoby nemaji
pokyny k pouzivani stroje.

Nikdy nedovolte détem ani osobam, které nejsou seznameny s témito pokyny, pouzivat stroj. Déti
by mély byt pod dozorem, aby se zajistilo, Ze si nebudou hrat se strojem.

Za skody a zranéni zplsobena jinym nez ke svému Gcelu uréenému pouziti stroje nenese
spolecnost jakoukoliv odpovédnost nebo zaruku.

VYSTRAHA
* Pred pouzitim si prectéte navod k pouzivani prislusenstvi (nabijecka, baterie).

* Nikdy nepouzivejte stroj s vadnym nebo demontovanym c¢i odpojenym ochrannym
zarizenim!
= Odstranéni nebo zména bezpeénostnich komponent mize mit za nasledek
poskozeni stroje a vazné zranéni! L.
VYSOKE RIZIKO ZRANENTI!

Pracovni podminky:
Stroj je urcen pro provoz za nasledujicich podminek:

Teplota od +1°C do +40°C

Stroj neni urcen pro pouziti v prostfedi s nebezpecim vybuchu.

Nedovolené pouziti:

Provoz stroje za podminek nad ramec uvedeny v tomto navodu na obsluhu neni povolen.

Provoz stroje bez ochrannych prostiedkd neni povolen.

DemontaZ nebo deaktivace bezpe&nostni vybavy nebo jinych ochrannych prvkd stroje jsou zakazané.
Neni povolené pouZiti ndstrojll, které nejsou uréeny pro pouziti s timto strojem.

Jakékoliv zmény na konstrukci stroje jsou vyslovné zakazany.

Provoz stroje zplsobem a k G¢elim, které neodpovidaji 100% pokyndm v tomto navodu, je vyslovné
zakazan.

e Nikdy nenechavejte stroj bez dozoru, zejména pokud jsou v jeho blizkosti déti!

ZIPPER MASCHINEN GmbH  www.Zipper-Maschinen.at
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6.2 Bezpecnostni pokyny

Vystrazné stitky a/nebo nalepky na stroji, které jsou jiz necitelné nebo chybé&ji, museji
byt okamzité obnoveny!

Mistni zakony a predpisy mohou stanovit minimalni vék obsluhy a omezit pouzivani tohoto
stroje!

Pro zaobrénénl' vadné funkce stroje, jeho pogkozeni nebo $§koddm na zdravi dbejte VZDY nésledujicich
pokynu:

Vseobecné bezpecnostni pokyny pro elektrické naradi:

e Nedodrzeni bezpeé&nostnich pokynl a pokynd k provozu miZe mit za nasledek Uraz elektrickym
proudem a/nebo pozar i vazné zranéni.

e Pojem ,elektrické naradi* pouzivany v bezpecnostnich pokynech se vztahuje k elektrickému naradi
napajenému ze sité (s privodnim kabelem) a k elektrickému naradi pohanénému bateriemi (bez
privodniho kabelu).

Bezpecnost na pracovisti:

e Udrzujte svij pracovni prostor &isty a dobie osvétleny. Neporadek nebo neosvétlené pracovisté
mohou vést k nehodam.

e S elektrickym naradim nepracujte v prostfedi s nebezpedim vybuchu, ve kterém se nachazeji
hoflavé kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvafri jiskry, které mohou prach nebo
vypary zapalit.

e Pripracis elektrgck{/m naradim udrzujte déti a nepovolané osoby v bezpecné vzdalenosti.

Pfi rozptyleni muzete ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost:

o Zastréka elektrického naradi musi do zasuvky pasovat. Zastréka nesmi byt 24dnym zplsobem
ménéna. Nepouzivejte Zzadné adaptéry zastréky spole¢né s uzemnénym elektrickym naradim.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko Grazu elektrickym proudem.

e Vyvarujte se kontaktu s uzemnénymi povrchy, jako jsou trubky, topna télesa, kamna a chladnicky.
Pokud je vaSe télo uzemnéno, existuje zvysSené riziko Urazu elektrickym proudem.

o Elektrické naradi chrante pred destém nebo vlhkosti. Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

¢ Nepouzivejte kabel k pfenaseni naradi, jeho zavéseni nebo pfFi odpojovani ze zasuvky. Udrzujte
kabel mimo dosah tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych &asti stroje. PoSkozené nebo
zamotané kabely zvysuji riziko Urazu elektrickym proudem.

e Pokud pouzivate elektrické naradi venku, pouzivejte pouze prodluzovaci kabely vhodné pro
venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu vhodného pro venkovni pouZziti snizuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

Bezpecnost osob:

e Budte koncentrovani na praci, vénujte pozornost tomu, co délate, a budte rozumni pfi praci
s elektrickym narfadim. Nepouzivejte elektrické nafadi, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo Iékd. Okamzik nedbalosti pfi pouzivéni naradi mize zplsobit vazné zranéni.

e PouZivejte osobni ochranné pomtcky a vzdy ochranné bryle. PouZivani osobnich ochrannych
pomdicek, jako je maska proti prachu, neklouzavé bezpeé&nostni obuv, ochranna pftilba nebo
ochrana sluchu, v zavislosti na typu a pouziti elektrického naradi, sniZzuje riziko zranéni.

e Vyhnéte se nemysIinému spusténi stroje. Pfed pfenasenim nebo pred pfipojenim do elektrické sité
a / nebo akumulatoru se ujistéte, ze je naradi vypnuté. Pokud mate prst na prepinaci, kdyz
elektrické nafadi pfenasite nebo pokud k zafizeni pfipojujete napajeni, mize dojit k nehodé.

e Pred zapnutim elektrického naradi odstrante sefizovaci nastroje nebo klice. Nastroj nebo kli¢
umist&ny v bé&Zicim stroji mize zpUsobit zranéni.

¢ Vyhnéte se neobvyklému drzeni téla. Zajistéte bezpec¢ny postoj a udrzujte rovnovahu po celou
dobu. To vam umozni Iépe ovladat naradi v neocekavanych situacich.

¢ Noste vhodny odév. Nenoste volné obleceni nebo Sperky. Udrzujte vlasy, oble¢eni a rukavice
v dostatecné vzdalenosti od pohyblivych ¢asti. Volné obleceni, Sperky nebo dlouhé viasy mohou byt
zachyceny pohyblivymi ¢astmi.

ZIPPER MASCHINEN GmbH  www.Zipper-Maschinen.at
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Pouziti a osetreni elektrického naradi:

Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte vhodné elektrické naradi. Se spravnym elektrickym
naradim pracujete lépe a bezpecnéji ve stanoveném vykonovém rozsahu.

Nepouzivejte elektrické naradi, jehoz vypinac je vadny. Elektrické naradi, které nelze zapnout nebo
vypnout, je nebezpecné a musi byt opraveno.

Pfed provadénim tkon{ sefizovani stroje, vyménou pFisluenstvi nebo odloZenim stroje odpojte
zastrcku ze zasuvky a / nebo vyjméte baterii. Toto opatfeni zabranuje neidmysinému spusténi
naradi.

Nepouzivané elektrické naradi skladujte mimo dosah déti. Nedovolte osobam pouzivat stroj, pokud
s jeho pouzivanim nejsou obeznameny, nebo si neprecetli tento navod na obsluhu. Elektrické
naradi je nebezpecné, pokud ho pouzivaji nezkusené osoby.

O elektrické naradi pecujte Fadné. Kontrolujte, zda pohyblivé ¢asti funguji spravné a zda nejsou
zaseknuté, zda nejsou nékteré Casti znicené nebo natolik poskozené, ze by mohlo dojit k chybné
funkci elektrického naradi. Pfed pouzitim stroje nechte poskozené dily opravit. Mnoho nehod je
gpﬁsobeno Spatné udrzovanym elektrickym naradim.

Rezné nastroje udrzujte ostré a Cisté. Peclivé udrzované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami
se méné sekaji a snadnéji se vedou.

Pouzivejte elektrické naradi, prisludenstvi, nastroje atd. podle t&chto pokyn{. Vezméte v Gvahu
pracovni podminky a ¢innost, kterd ma byt provedena. Pouziti elektrického naradi pro jiné nez
uréené Géely mize vést k nebezpeénym situacim.

Pouziti a manipulace s akumulatorovym naradim:

Baterie nabijejte pouze nabijeckami, které doporucuje vyrobce. Nabijecka vhodna pro urcity typ
baterie mdZe pfi pouZiti s jinymi bateriemi zpUsobit poZar.

Do elektrického nafadi pouZivejte pouze vhodné baterie. PouZiti jinych baterii mtZe zpUsobit
zranéni nebo pozar.

Nepouzitou baterii uchovavejte mimo kancelafské sponky, mince, kli¢e, hfebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové predméty, které by mohly pfemostit kontakty. Zkrat mezi kontakty baterie mdze
zplsobit popéleniny nebo poZar.

Pfi nespravném pouZiti mizZe z baterie vytékat kapalina. Zabrafite kontaktu s ni. V ptipadé
nahodného kontaktu oplachnéte potfisnéné misto vodou. Pokud se kapalina dostane do odi,
vyhledeijte Iékaf'skou pomoc. Unikajici kapalina baterie miZe zplsobit podrézdéni kize nebo
popaleniny

Vseobecné bezpecnostni pokyny:

Pokud se vyskytnou nasledujici podminky, vypnéte stroj a vyndejte baterii:

- pokud je stroj ponechan bez dozoru;

- pred kontrolou, ¢isténim nebo jinou praci na stroji;

- kdyz stroj za¢ne nadmérné vibrovat.

Stroj pouzivejte pouze za denniho svétla nebo pfi dobrém umélém osvétleni.

Pfed zahdjenim praci se seznamte se strojem a jeho funkcemi a ovladacimi prvky.

Pfed zahajenim provozu a/nebo po narazu zkontrolujte stroj na znamky opotfebeni nebo
poskozeni.

Nepouzivejte stroj, jehoz vypinac je vadny a nelze jej zapnout nebo vypnout.

Stroj zapinejte pouze v pfipadé&, Ze je v nadrzce na vodu voda. Stroj mdZe byt béhem provozu
nasucho poskozen.

Nemifte proudem vody na osoby, domaci zvifata, samotny stroj, elektrické ¢asti ani jina elektricka
zarizeni.

Nikdy nedavejte do nadrze na vodu rozpoustédla, kapaliny obsahujici rozpoustédla nebo neziedéné
kyseliny (napf. detergenty, benzin, fedidlo na barvy a aceton), protoZze by mohly napadnout
materialy pouZité ve stroji.

Umistéte stroj na pevny, rovny podklad, aby bylo zajisténo bezpelné posazeni stroje pred
pouzitim.

NepouzZivejte stroj, pokud se v jeho bezprostiedni blizkosti nachazeji osoby (zejména déti) nebo
zvirata.

Pokud zjistite, ze se v blizkosti nachazeji osoby (zejména déti) nebo domaci zvifata, preruste
okamzité praci.

ZIPPER MASCHINEN GmbH  www.Zipper-Maschinen.at
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Nepracujte v prostifedi s nebezpecim vybuchu, ve kterém se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Stroj miZe vytvaret jiskry, které mohou prach nebo vypary zapalit.

Nepouzivejte stroj pfi teplotach pod 0°C.

Béhem odstaveni nikdy nenechavejte stroj bez dozoru a ulozte jej na bezpe¢ném misté.

Po pouziti stroj vypnéte, vyjméte baterii a umistéte stroj na bezpec¢né misto.

Neskladujte stroj v dosahu déti.

Ujistéte se, ze ventilacni otvory stroje nejsou znecisténé.

Bezpecnostni pokyny pro nabijecku:

Udrzujte nabijecku v bezpecné vzdalenosti od vlivu desté nebo vihkosti. Vniknuti vody do nabijecky
zvysuje riziko Urazu elektrickym proudem.

Nabijecku udrzujte v Cistoté. Znecisténi vytvafi riziko Urazu elektrickym proudem.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte nabijecku, kabel a zastréku. Nepouzivejte nabijecku, pokud si
vSimnete jakéhokoli poskozeni. Neotevirejte nabijeCku sami a nechte ji opravit pouze
kvalifikovanymi pracovniky a pouze s originalnimi ndhradnimi dily. PoSkozené nabijecky, kabely a
zastréky zvysuji riziko Urazu elektrickym proudem.

Nepokladejte na nabijeCku zadné predméty, ani samotnou nabijeCcku nepokladejte na mékké
povrchy. Hrozi nebezpedi pozaru.

Vzdy zkontrolujte, zda sitové napéti odpovida napéti uvedenému na typovém stitku nabijecky.
Nikdy nepouzivejte nabijeCku, pokud je kabel, zastr¢ka nebo samotné zarizeni posSkozeno vnéjsimi
vlivy. Nabijecku vezméte do nejblizsiho odborného servisu.

V zadném pripadé nabijecku neotvirejte. V pfipadé poruchy ji dejte do odborného servisu.

Bezpecnostni pokyny pro Li-ion baterie:

Neotevirejte baterii. Hrozi nebezpedi zkratu.

Chrafite baterii pred teplem, napt. také z dlouhodobého plsobeni sluneéniho zafeni, ohné&, vody a
vlhkosti. Hrozi nebezpeci vybuchu.

PFi poSkozeni nebo nespravném pouZziti baterie mohou unikat vypary. Pfi potiZich zajistéte pfivod
Cerstvého vzduchu a vyhledejte pomoc Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.

PFi nespravném pouziti mize z baterie vytékat kapalina. Zabrafite kontaktu s ni. V pfipadé
nahodného kontaktu oplachnéte misto potfisnéné vodou. Pokud se kapalina dostane do odi,
vyhledeijte 1ékafskou pomoc. Unikajici kapalina baterie mGze zpUsobit podrazdéni kize nebo
popaleniny.

Pouzivejte pouze originalni baterie, jejichz napéti je uvedeno na typovém stitku vaseho naradi. Pfi
pouZiti jinych baterii, nap¥. replik apod., prestavénych baterii nebo vyrobkl tfetich stran, hrozi
nebezpedi zranéni a poskozeni majetku v ddsledku exploze baterie.

Napéti akumulatoru musi odpovidat nabijecimu napéti nabijecky. V opacném pfipadé hrozi
nebezpecdi pozaru a vybuchu.

Baterie nabijejte pouze nabijeckami, které doporucuje vyrobce. Nabijecka vhodna pro urcity typ
baterie mdZe pfi pouZiti s jinymi bateriemi zpUsobit poZar.

Ostrymi hroty pfedmétl jako napt. hfebiky nebo Sroubovaky nebo vnéjéi silou mize dojit k
poskozeni baterie. M(ze dojit k vnitfnimu zkratu a baterie se mize spalit, explodovat nebo pFehfat.
PFi likvidaci, pfepravé nebo skladovani musi byt akumulator zabalen (plastovy sacek, krabicka)
nebo musi byt kontakty prelepeny.
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6.3 Dalsi rizika

VYSTRAHA
Je treba vzit na védomi, ze existuji dalsi rizika pFi praci se strojem.

v vrs

I pfi béznych akonech (i téch nejjednodussich) je proto tfreba zvysené
opatrnosti. Bezpecna prace zavisi na Vasi koncentraci!

I pres dodrzovani bezpecnostnich predpisd a pokynl pro spravné pouZiti stroje hrozi daléi rizika:
¢ Nebezpedi od hluku:

Prace bez ochrany sluchu muze trvale poskodit vas sluch.

¢ Nebezpedi z pracovniho prostredi:

Davejte pozor na kameny a dalSi véci, které mohou byt pohozeny kolem stroje.

e Nebezpeci pro ruce nebo prsty:

Béhem provozu nikdy nesahejte do proudu vody.

¢ Nebezpeci od vysokotlaké hadice:

Podkozené vysokotlaké hadice mohou prasknout a zpUsobit potencidlné nebezpeénou situaci nebo
zranéni. Vysokotlaké hadice by nemély byt zauzleny, zmacknuty, zkrouceny nebo jinak poskozeny.
Pokud se tak stane, vysokotlakou hadici vyménte.

¢ Vibrace:

Pokud se osoby s poruchami ob&hového systému vystavuji silnym mechanickym vibracim, mGze dojit
k poskozeni cév a / nebo nervové soustavy. Nasledujici pfiznaky mohou byt zplsobeny vibracemi do
prstl, rukou nebo zapésti: ,ztuhnuti® ¢asti téla (necitlivost), brnéni, bolest, bodnuti, zmé&na barvy kiize
apod. Pokud se objevi néktery z té&chto pFiznakl, navstivte |ékare!

Aby se sniZilo riziko vzniku syndromu bilych prstll, udrzujte pfi praci ruce v teple a udrzujte a pecujte
fadné o nastroje a prislusenstvi.

Tato rizika je moZné minimalizovat pfi dodrzovani véech bezpeénostnich pokynd, pokynl k Gdrzbé
a pécdi o stroj a pfi vhodném pouzivani stroje zaskolenou obsluhou.

Pres veskeré ochranné pomicky a bezpe&nostni vybavu stroje jsou Vade koncentrace na praci
a technické pfedpoklady pro obsluhu stroje tim nejddleZit&j&im bezpe&nostnim faktorem!
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7 MONTAZ

Po obdrzeni zasilky zkontrolujte, zda-li jsou vSechny jeji ¢asti v poradku. Poskozeni nebo chybéjici
¢asti okamzité oznamte svému prodejci nebo prepravci. Viditelnd poskozeni zplsobena piepravou
museji byt neprodlené zaznamenana do dodaciho listu. Na pozdéjsi reklamace nebude bran zretel.
Zbozi bude povazovano za fadné dodané.

7.1 Sestaveni

e Otevrete viko (nadrzka na vodu) (7) a vytahnéte vysokotlaky
generator (11) z nadrze na vodu (4).

e Pfipojte nadrzku na vodu (4) na vysokotlaky
generator (11).

e Davejte pozor na to, aby pfipojky vody nebyly
ohnuty a pfipojeny nepresné.

e Jakmile je nadrzka na vodu dokonale usazena,
zajistéte ji uzavérem (nadrz na vodu) (10).
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e Zarovnejte vystup trysky (13) se
strikaci pistoli (5).

e Trysku pevné zatlacte do strikaci
pistole.

e Otacejte ji proti sméru hodinovych
rucicek a nechte ji do pistole
zaklapnout.

e Stisknéte tlacitko zdmku (A) na
stfikaci pistoli.
Namontujte tlakovou hadici (3).
Tlacitko zamku uvolnéte.

e Tlakovou hadici (3) zasurnite do pripojky tlakové hadice (20),
az slysitelné zaklapne.
e Umistéte strikaci pistoli a trysku do drzaku (8).

¢ Vysokotlaky CcistiC je nyni pfipraven k pouziti. ﬂ
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8 PROVOZz

Stroj pouzivejte pouze v bezvadném stavu. Pfed kazdym pouzitim provedte vizualni kontrolu stroje.
BezpecCnostni vybava stroje, elektricka vedeni a ovladaci prvky je rovnéz nezbytné kontrolovat.
Provedte zarover kontrolu §roubovych spojt na pogkozeni a dotaZeni.

UPOZORNENI

Baterie nejsou pfi dodani plné nabité. Pfed prvnim pouzitim baterie plné nabijte. Viz kapitola
"Nabijecka".

8.1 Provozni pokyny

& « Pred pFestavkami, pfestavbami nebo &isténim na stroji baterii vytahnéte!
¢ Nikdy nevyjimejte baterii, kdyz je stroj v chodu.

e V pFipadé poskozeni nebo neobvyklych vibraci musi byt stroj pired dalS$im pouzitim
opraven v odborném servisu.

¢ Pouzivejte pouze prislusenstvi, které je povolené pro max. provozni tlak.

8.2 Obsluha

¢ Vlozte nabitou baterii do prostoru pro baterie a pfihradku na baterie
zavrete.

e Napliite nadrz na vodu vodou nebo pfipojte
vysokotlaky generator pfimo k privodu vody.

e Pridtok / pracovni tlak Ize nastavit
prepinacem.

OFF: Vypnuto

LOW: 2 |/min pfi tlaku 50 bar

HIGH: 4 |/min pfi tlaku 70 bar

Prepinac
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¢ Blokovaci tlacitko a prepinac na strikaci pistoli stisknété a proud

vody se tak aktivuje. Blokovaci
tlacitko
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8.2.1 Prace s Cisticem

o Cistici prostfedek nalijte do nadoby pro Eistic. &
& 1 H O To 2N Zwischenstuck
¢ Nasroubujte mezikus. J . ,
) MeZ'kus namontujte na pistoli. Reinigungsmittel \L—I‘—l) Pistole (5)
::p;lterfu’r \\_/ Lanze (6)
einiger —

Zwischenstick +

8.3 Nabijecka

A ¢ Nikdy nenabijejte baterii pii teplotach pod 0 ° C nebo nad 40 ° C.
+ Nenabijejte baterie v prostiedi s vysokou vihkosti nebo okolni teplotou.
e Béhem nabijeni nezakryvejte baterii ani nabijecku.
¢ Do dodané nabijecky vkladejte pouze originalni baterie.
o Baterie a nabijecka se béhem nabijeni zahFivaji. To je normalni!

Nabiti baterie:

Pripojte nabijecku (1) ke zdroji napéti (zasuvka) 230 V / 50 Hz.

VloZte baterii (2) na zasouvaci drazky a zasurite ji tak, aby slysitelné zaklapla na misto.
Baterii nabijte.

Po Uplném nabiti vyjméte baterii (3)

. Li-Ion baterie nema Zadny pamétovy efekt (Memory Effect). Baterii tak neposkodi, pokud je
vyjmuta pfed Uplnym nabitim.

VR wWN e

LED- kontrolka:

Horni LED dioda sviti zelené: Nabijecka je pfipojena k napajeni. Neni vloZzena zadna baterie.
Spodni LED dioda sviti ¢ervené: Baterie se nabiji.

Spodni LED dioda sviti zelené: Baterie je plné nabitd a musi byt z nabijecky vyjmuta.

LED dioda blika cervené / zelené: Baterie je vadna nebo prehtata.
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9 UDRZBA

POZOR
Pred zapocetim adrzby vyndejte baterii!

Tim se zabrani skodam na majetku a vaznym zranénim v dusledku
neimysiného zapnuti stroje!

Stroj je bezlUdrzbovy a pouze nékolik malo dill vyZzaduje z hlediska Gdrzby pozornost obsluhy.
Poruchy nebo zavady, které mohou ovlivnit bezpecnost, nechte okamzité odstranit.

UPOZORNENI

Pouze pravidelné a spravné udrzovany stroj bude slouzit spolehlivé k Vasi spokojenosti. Absence nebo
r s v 7 v . 7 r o
nevhodna udrzba a pece o stroj vedou k nehodam a urazum.

Opravy, které vyzaduji odborné znalosti, musi byt svéfeny autorizovanému servisu.

Neodborné a nevhodné servisni zasahy mohou zafizeni poskodit nebo ohrozit Vasi
bezpecnost.

Pravidelné kontrolujte, zda-li jsou vystrazné a bezpecnostni stitky a samolepy na zafizeni v bezvadném
a Citelném stavu.

PFed kazdym pouzitim zkontrolujte bezvadny stav bezpe&nostnich prvk{!
9.1 Cisténi

Jednou za mésic musi byt stroj a vSechny jeho Casti radné vycistény.

POKYN

Pouziti Cisticich prostfedkd jako rozpoustédel, agresivnich chemikalii nebo abrasivnich
prostiedkl ma za nasledek poskozeni stroje!

K cisténi stroje nikdy nepouzivejte vodu ani vysokotlaky cistic.

e Po kazdém pouziti stroj vycistéte suchym hadfikem nebo pfi znacném znecisténi kartackem.
¢ Ventila¢ni otvory udrzujte Cisté a bez prachu.

9.2 Skladovani

e Stroj skladujte na suchém a nemrznoucim misté (10-25 ° C).
o Baterii a stroj skladujte oddélené.
e Pred uskladnénim stroje na zimu akumulator nabijte.

. Udriujtea stroj a zejmén% jeho plastové soucasti mimo dosah brzdovych kapalin, benzinu, ropnych
produktu, tékavych oleju apod. Obsahuji chemické latky, které mohou poskodit nebo znicit
plastové soucasti stroje.

e Hnojiva a dalSi zahradni chemikalie obsahuji latky, které mohou mit silny korozivni Gcinek na
kovové ¢asti. Neskladujte stroj v blizkosti t&chto materiald.

9.3 Likvidace

Stroj nelikvidujte vyhozenim do komunalniho odpadu. Kontaktujte mistni organy pro
ziskani informaci o spravné likvidaci a dostupnych moznostech likvidace odpadu. Pokud si
u vaseho obchodnika zakoupite novy stroj, je tento povinen stary stroj od vas bezplatné
prevzit k odborné likvidaci.
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10 ODSTRANOVANI ZAVAD

PRED ZAPOCETIM PRACE NA ODSTRANOVANI ZAVAD VYNDEJTE BATERII!

Motor se nespusti Baterie neni vlozena Vlozte baterii

Baterie je vybita

Baterii nabijte

Vadny bezpecnostni spinac Zkontrolujte bezpecnostni spinac

Vada kontaktu

Baterii nelze nabit

Zkontrolujte kontakty

Vadna baterie Baterii vyménte

Kolisavy tlak e Vzduch v Cerpadle ¢ Hadice a napojeni zkontrolujte na
tésnost
e Znecisténé, opotfebované o Ventily a tésnéni vycistéte
ventily

e Opotfebované tésnéni cerpadla

Kontaktujte zakaznicky servis

Stroj se zastavuje e Aktivované termo cidlo

Stroj nechte 5 minut vychladnout

e Ucpana tryska

Trysku vycistéte

e Slabé baterie

Baterii nabijte

Stroj pulzuje e Vzduch v hadici e Spustte stroj podrzenim tlacditka
spousté az do dosazeni normalniho
pracovniho tlaku.

e PFilis slaby pfivod vody ¢ Zkontrolujte privod vody

e Ucpana tryska e Trysku vycistéte

e Ucpany vodni filtr o Vodni filtr vycCistéte

e Zalomena hladice e Hadici vyrovnejte, abyste

odstranili zauzleni / ucpani

Stroj se sam spousti « Cerpadlo / Pistole netésni ¢ Kontaktujte zakaznicky servis
a zastavuje . . , . . . -

e Spinac pistole je vadny o Kontaktujte zakaznicky servis
Stroj se spusti, ale proud vody | « Cerpadlo / hadice nebo ¢ Pracujte pouze pfi provozni
nevychazi prislusenstvi zamrzlé teploté

e Absence privodu vody e Napojte privod vody

e Ucpany vodni filtr o Vodni filtr vycistéte

e Ucpana tryska e Trysku vycistéte

POKYN

Pokud si nejste jisti, Ze jste schopni provést opravu Fadné sami, nebo
nedisponujete prislusnou kvalifikaci a schopnostmi, obratte se ohledné
odstranéni zavady na autorizovany servis.
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12 PREFACE (EN)
Dear Customer!

This manual contains important information and advice for the correct and safe use and
maintenance of the high pressure cleaner ZI-HDR40V-AKKU.

Following the usual commercial name of the machine (see cover) is substituted in this manual with
the name "machine".

The manual is part of the machine and may not be stored separately. Read it profoundly before first
use of the machine and keep it for later reference. When the machine is handed to other persons
always put the manual to the machine.

Please follow the security instructions!

Please read the entire manual, to prevent misunderstandings, machine damage or even injuries!
Due to continuous development of our products illustrations, pictures might differ

E]II slightly.
If you however find errors in this manual, please inform us.

Technical changes excepted!

Copyright law
© 2017

This manual is protected by copyright law - all rights reserved. Especially the reprinting as well as
the translation and depiction of pictures will be prosecuted by law. Court of jurisdiction is the
Landesgericht Linz or the competent court for 4707 Schllisslberg, AUSTRIA.

Customer Support

ZIPPER MASCHINEN GmbH

Gewerbepark 8, 4707 Schlisslberg
AUSTRIA

Tel.: +43 7248 61116-700

Fax: +43 7248 61116-720

Mail: info@zipper-maschinen.at
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13 TECHNIC

13.1 Components

ZI-HDR40V-AKKU
1 Charger 12 Transport wheels
2 Battery 13 Turbo gun
3 Pressure hose 14 Nozzle
4 Water tank 15 Nozzle pin
5 Trigger gun 16 Brush
6 Gun lance 17 Angle nozzle
7 Water tank cover 18 Turbo nozzle
8 Gun seat 19 Soap bottle
9 Transport handle 20 Pressure hose plug
10 Water tank lock 21 Battery compartment
11 Pressure generator 22 Selector switch
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13.2 Technical details

ZI-HDR40V-AKKU

Rated voltage 40V DC
Battery worktime
Max. pressure

Water tank capacity 351

Pressure hose length 6,2m
Sound power level Lwa 90 dB(A)

Weight (without battery) 6 kg
Battery:
Rated voltage 40V DC

Battery power

Charger:
Input voltage 230V /50Hz/AC

Output 40V /3 A
Protection class 11 - g

The indicated measurements refer to new machines. Daily use causes the noise and vibration values to change.

The vibration emission level given in this user manual has been measured in accordance with a standardised
test given in EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary
assessment of exposure. The declared vibration emission level represents the main applications of the tool.
However if the tool is used for different applications, with different accessories or poorly maintained, the
vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.
However if the tool is used for different applications, with different accessories or poorly maintained, the
vibration emission may differ. This may significantly decrease the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the
tool and the accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

Wear ear protection at a sound pressure above 85 dB(A).

ZIPPER MASCHINEN GmbH  www.Zipper-Maschinen.at
ZI-HDR40V-AKKU




14 SAFETY

14.1 Intended Use

The machine must only be used for its intended purpose! Any other use is deemed to be a case of
misuse.

To use the machine properly you must also observe and follow all safety regulations, the assembly
instructions, operating and maintenance instructions lay down in this manual.

All people who use and service the machine have to be acquainted with this manual and must be
informed about the machine's potential hazards.

It is also imperative to observe the accident prevention regulations in force in your area.

The same applies for the general rules of occupational health and safety.

The machine is used for:

Clean vehicles, machines, buildings, facades, etc. in the private sector.

This machine is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the machine by a person responsible for their safety.
Never allow children or people unfamiliar with these instructions to use the machine. Supervise
children. This will ensure that children do not play with the machine.

Any manipulation of the machine or its parts is a misuse, in this case and
its sales partners cannot be made liable for ANY direct or indirect damage.

WARNING
= Before using read the user instructions of accessories (charger, battery)

= Never use the machine with defective or without mounted guard

= The removal or modification of the safety components may result in damage to
equipment and serious injury!
HIGHEST RISK OF INJURY!

Ambient conditions
The machine may be operated:

temperature +1°C to +40°

The machine shall not be operated in areas exposed to increased fire or explosion hazard.
Prohibited use:

e The operation of the machine outside the stated technical limits described in this manual is forbidden.
e The operation of the machine without provided protective devices is prohibited

The use of the machine not being suitable for the use of the machine and not being certified is
forbidden

The use of the machine not according with the required dimensions is forbidden.

Any manipulation of the machine and parts is forbidden.

The use of the machine for any purposes other than described in this user-manual is forbidden.

It is not allowed to leave the immediate work area during the work is being performed.
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14.2 Safety instructions

Missing or non-readable security stickers have to be replaced immediately!

The locally applicable laws and regulations may specify the minimum age of the operator
and limit the use of this machine!

To avoid malfunction, machine defects and injuries, read the following security instructions!

General power tool safety warnings:

e Failure to follow the warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

e The term “power tool” in all of the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.

Work area safety:

e Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas invite accidents.

e Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids,
gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

¢ Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to
lose control.

Electrical safety:

e Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

¢ Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

¢ Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the
risk of electric shock.

e Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

e When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

Personal safety:

e Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools may result in serious personal injury.

e Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

e Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your finger
on the switch or energising power tools that have the switch on invites accidents.

¢ Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

e Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the
power tool in unexpected situations.

e Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.
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Power tool use and care:

Do not overload the machine. Use the correct power tool for your application. The correct power
tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power tool before
making any adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care:

Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suitable for one
type of battery pack may create a risk of fire when used with another battery pack.

Use power tools only with specifically designated battery packs. Use of any other battery packs
may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like paper clips, coins,
keys, nails, screws or other small metal objects, that can make a connection from one terminal to
another. Shorting the battery terminals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or burns.

General safety instructions:

Switch the unit off and remove the battery under the following conditions:

- if the machine is left unattended;

- before checking, cleaning or performing other work on the machine;

- if the machine starts vibrating excessively.

Use the unit only in daylight or in good artificial lighting.

Before starting work, familiarise yourself with the blower and its functions as well as its controls.
Inspect the unit before switching it on and check for signs of wear and damage if it strikes an
object.

Do not use a unit which has a defective switch and can no longer be switched on or off.

The machine may only switched on when water is in the water tank. The machine can be damaged
during dry running.

The jet must not be directed at persons, pets, live electric equipment, or the appliance itself.
Never fill solvents, solvent-containing fluids, or undiluted acids (e.g., detergents, benzine, paint
thinners, and acetone) into the water tank as they attack the materials used in the machine.
Keep the machine on a stable, flat surface during operation.

Do not switch on the unit if there are persons (particularly children) or animals in the immediate
vicinity. Ensure that children do not play with the unit.

Interrupt operating if you notice that persons (particularly children) or pets are nearby.

Do not work in a potentially explosive environment in which there are flammable liquids, gases or
dust. The blower may generate sparks which could ignite the dust or the vapours.

Do not operate the machine at temperatures below 0 °C.

When interrupting work, never leave the unit unattended and keep it in a safe place.
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After using switch the machine off, remove the battery and then place the machine in a safe
location.

Do not keep the machine within the reach of children.

Ensure that the ventilation slots in the unit are clean.

Safety instructions for the battery charger:

Keep the battery charger away from rain or moisture. Penetration of water in the battery charger
increases the risk of an electric shock.

Keep the battery charger clean. Contamination can lead to danger of an electric shock.

Before each use, check the battery charger, cable and plug. If damage is detected, do not use the
battery charger. Never open the battery charger yourself. Have repairs performed only by a
qualified technician and only using original spare parts. Damaged battery chargers, cables and
plugs increase the risk of an electric shock.

Do not place any objects on the battery charger and do not place the battery charger on soft
surfaces. There is a risk of fire.

Always check that the mains voltage matches the voltage indicated on the rating plate of the
battery charger.

Never use the charger if cable, plug or the machine itself has been damaged by external
influences. Take the charger to the nearest service centre.

Never open the battery charger. If the battery charger is defective, take it to a service centre.

Safety instructions for Li-ion batteries:

Do not open the battery. There is a risk of a short-circuit.

Protect the battery from heat, e.g. from continuous exposure to sunlight, fire, water and humidity.
There is a risk of explosion.

In case of damage and improper use of the battery, vapours may be emitted. Ventilate the area
and seek medical help in case of complaints. The vapours can irritate the respiratory system.
Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or burns.

Use only original batteries with the voltage indicated on the rating plate of your electric power tool.
If other batteries are used, e.g. imitations, reconditioned batteries or third-party products, there is
a risk of injuries as well as damage caused by exploding batteries.

The battery voltage must match the battery charging voltage of the battery charger. Otherwise
there is a risk of fire and explosion.

Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suitable for one
type of battery pack may create a risk of fire when used with another battery pack.

Pointed objects, such as nails or screwdrivers, or external forces may damage the battery. This
may cause an internal short-circuit and the battery to burn, smoke, explode or overheat. For
disposal, transport or storage, the battery must (plastic bag, box) or the contacts are packed must
be taped.
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14.3 Remaining risk factors

WARNING
It is important to ensure that each machine has remaining risks.

In the execution of all work (even the simplest) greatest attention is
required. A safe working depends on you!

Even if the machine is used as required it is still impossible to eliminate certain residual risk factors
totally. The following hazards may arise in connection with the machine s construction and design:

e Risk of injury due to noise:
Working for a long time can damage your hearing if you do not have a very good hearing protection.

¢ Risk of injury due to the working area:
Solid objects, stones, metal parts, or the like can be thrown out!

¢ Risk to the hands or fingers:
Do not grab in the jet while the machine is running.

e Risk of injury due to pressure hose:

Damaged high pressure hoses may burst and cause a potentially hazardous situation or injury. High
pressure hoses should not be kinked, crushed, twisted, or damaged in any way. If this happens,
replace the high pressure hose.

¢ Risk of injury due to vibration:

The declared vibration emission value has been for a standardized test is measured and can be used to
compare one tool with another electric are.
The declared vibration emission value may also be used for a preliminary assessment of exposure.

These risk factors can be minimized through obeying all security and operation instructions, proper
machine maintenance, proficient and appropriate operation by persons with technical knowledge and
experience.

In spite of all safety is and remains her healthy common sense and their corresponding technical
qualification / training for use of the machines most important safety factor!
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15 ASSEMBLY

Please check the product contents immediately after receipt for any eventual transport damage or
missing parts. Claims from transport damage or missing parts must be placed immediately after
initial machine receipt and unpacking before putting the machine into operation. Please understand
that later claims cannot be accepted anymore.

15.1 Assembly

e Open the water tank cover (7) and take the pressure generator
(11) out from the water tank (4)

e Align the water inlet on the pressure generator (11)
with the outlet on the bottom of the water tank (4)
and seat the water tank on the base unit.

e Check alignment to ensure a proper seal and
connection

e Flip up the buckles on the pressure generator and
latch to water tank.

e Press down on the buckle ends to lock the water
tank lock (10)
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e Take the gun (13) and align the two
tabs with the trigger gun (5).

e Once aligned, push the gun firmly
into the trigger gun

e Twist counter-clockwise to lock into
place

e Push trigger gun lock button (A)
e Connect the pressure hose(3)
e Release trigger gun lock button

e Connect pressure hose (3) to the pressure hose plug (20)
e Insert the pressure hose until it clicks into place
e Put the trigger gung and the gun into the gun seat (8)

e Your pressure washer is ready for use
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16 OPERATION

Device to be operated in a perfect state only. Inspect the device visually every time it is to be used.
Check in particular the safety equipment, electrical controls, electric cables and screwed connection
for damage and if tightened properly. Replace any damaged parts before operating the device.

NOTICE

The batteries are not fully charged on delivery. Prior to initial operation, charge the batteries
fully. See chapter charger.

16.1 Operation instructions

A e Unplug battery before all maintenance and settings and cleanings!
e Never remove the battery while the machine is running.

o If the power tool is damaged or vibrates unusually, it must be repaired by a
service centre before it is used again.

¢ Do not operate the machine with components rated less than the max. working
pressure

16.2 Operation

e Insert the loaded battery into the battery compartment and close it.

e Fill the water tank with water or connect the
high pressure generator directly to a water

supply.

T

OFF: Off
LOW: 2 |/min at 50 bar
HIGH: 4 |/min at 70bar

selector switch

e Press the safety lock and the trigger on the trigger gun and the
water jet will be activated safety lock
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16.2.1 Working with soap

Fill the soap into the soap bottle o

Put the spray dispenser sprayer onto the soap bottle (S0 R @%} o ()
Take the soap dispenser attachment and insert in to the N e

gun lance soap s Gun tance (6)

soap bottle { | Soap dispenser +
b Spap bottle

16.3 Charger

& ¢ Never charge batteries at temperatures below 0 °C or above 40 °C.

o Do not charge batteries in an environment which has high air humidity or at a
high ambient temperature.

¢ Do not cover batteries and/or the battery charger during the charging process.
e Use only original batteries in the supplied battery charger
e Battery and charger heat up during the charging process. This is perfectly normal!

Charging the battery:

1. Connect the charger (1) to the power supply (AC outlet) 230 V / 50 Hz

2. Insert the battery (2) into the slots of the charger and slide into place until the battery locks
into place.

3. Charge the battery

4. Once the battery is fully charged remove the battery by sliding out of the charger (3)

5. Li-Ion batteries have nor memory effect. A partial charge will not damage the battery.

LED- indicator light:

Top LED lights green: Charger is ready to charge but no battery is connected.
Bottom LED lights red: Battery is charging

Bottom LED lights green: Battery is fully charged and should be removed
LED flashes red/green: Battery is fault or overheated
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17 MAINTENANCE

ATTENTION
Unplug battery before all maintenance and settings!

Serious injury due to unintentional or automatic activation of the machine!

The machine does not require extensive maintenance. If malfunctions and defects occur, let it be
serviced by trained persons only.

NOTICE

Clean your machine regularly after every usage - it prolongs the machines lifespan and is a pre-
requisite for a safe working environment.

Repair jobs shall be performed by respectively trained professionals only!

Check regularly the condition of the security stickers. Replace them if required.
Check regularly the condition of the machine.

17.1 Cleaning

Once a month the machine and all its parts must be thoroughly cleaned.

NOTICE

The usage of certain solutions containing ingredients damaging metal surfaces as well as
the use of scrubbing agents will damage the machine surface!

Never use running water or a high pressure cleaner to clean the machine.

e After each use, clean the machine using a dry cloth or a brush if the machine is very dirty.
e Keep the ventilation slits clean and dustfree.

17.2 Storage

e Store the machine in a dry and frost-free place (10-25 °C).
e Store the battery and the machine separately.
e Charge the battery before storing the machine in winter.

e Keep the machine, in particular its plastic components, away from brake fluids, petrol, petroleum
products, penetrating oil, etc. They contain chemical substances which may damage, attack or
destroy the plastic components of the machine.

e Fertilisers and other garden chemicals contain substances which may have a highly corrosive effect
on the metal parts of the machine. Therefore do not store your machine near these substances.

17.3 Disposal

regarding the available disposal options. When you buy at your local dealer for a

Do not dispose the machine in residual waste. Contact your local authorities for information E
replacement unit, the latter is obliged to exchange your old.
]
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18 TROUBLE SHOOTING

BEFORE YOU START WORKING FOR THE ELIMINATION OF DEFECTS, UNPLUG THE BATTERY!

Motor does not start e Battery is not plugged in plug in battery

e Battery is not charged

Recharge battery

e Safety switch is damaged e Check safety switch
Battery cannot charged e Contact failure e Check contact pins
anymore e Battery damaged e Change battery
Fluctuating pressure e Pump sucking air e Checking the hoses and
connections are airtight
e Valves dirty, worn out, or stuck e Clean or replace valves/seals
e Pump seals worn out e Call the customer service center
Machine stops e Thermal sensor activated e Leave the washer for 5 minutes to
cool down
e Nozzle partially blocked ¢ Clean the nozzle
e Battery is flat e Charge the battery
Machine pulsating e Air inlet hose ¢ Allow machine to run by holding

the trigger until regular working
pressure resumes

e Inadequate supply of mains e Check that the water supply
water corresponds to the specifications
required
e Nozzle partially blocked e Clean the nozzle
o Water filter blocked e Clean the water inlet filter
e Hose kinked e Straighten out the hose to remove
any kinks/blockages
Machine often starts and stops | ¢« Pump/spray gun is leaking e Call the customer service center
by itself
y e Trigger mechanism is broken e Call the customer service center
Machine starts. but no water e Pump/hose or accessories frozen | ¢ Wait for pump/hose or accessories
come out to thaw
e No water supply e Connect inlet water
e Water inlet filter blocked e Clean the water inlet filter
e Nozzle blocked e Clean the nozzle

NOTICE

Should you in necessary repairs not able to properly to perform or you have not
the prescribed training for it always attract a workshop to fix the problem.
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19 NAHRADNI DILY / SPARE PARTS

19.1 Objednavka nahradnich dilti / spare parts order

Pouzitim nahradnich dilG ZIPPER dosdhnete idedlniho vysledku. Optimalni presnost dild snizuje ¢as
opravy a prodluzuje Zivotnost stroje.

[o) v V4
DULEZITE
Pouziti dild jinych vyrobcti vede ke ztraté zaruky!
Plati: Pfi vyméné komponent a ¢asti stroje pouzivejte pouze originaini dily.

PFi objednavani nahradnich dili pouzijte servisni formular. Uvedte typ stroje, Cislo nahradniho dilu a
jeho popis. Aby se predeslo nedorozuménim pfi vyrizovani objednavky, doporucujeme pfilozit kopii
vykresu s oznacenymi pozadovanymi dily.

Adresa pro objednani je uvedena v predmluvé na zacatku tohoto navodu.

With original ZIPPER spare parts you use parts that are attuned to each other shorten the installation
time and elongate your machines lifespan.

IMPORTANT

The installation of other than original spare parts voids the warranty!
So you always have to use original spare parts

When you place a spare parts order please use the service formular you can find in the last chapter
of this manual. Always take a note of the machine type, spare parts number and parthame. We
recommend to copy the spare parts diagram and mark the spare part you need.

You find the order address in the preface of this operation manual.
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19.2 Rozpadovy vykres / explosion drawing
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Nr. ‘ Name ‘ Qty. Nr. Name Qty.
1 Inlet connector of bucket 1 105 | Red steel paper pad 1
2 Inlet nut 106 | Insulating mat 2
3 Bucket cover 1 107 | Skeleton A of 40V double raw battery | 1
4 Bucket hand shank 1 108 | Skeleton B of 41V double raw battery | 1
5 Tapping screw ST4x12 8 109 | Skeleton C of 42V double raw battery | 1
6 Leaking valve fixed plate 1 110 | Skeleton D of 43V double raw battery | 1
7 ;‘j‘j‘sk;(”@glg?gjtgf);ggs 1 111 | Tapping screw ST4x110 4
8 Leaking valve 1 112 Il;c;\;\ézll:ycover of 40V double raw 1
9 Bucket 1 113 | Tapping screw ST3x16
10 Bucket handle 2 114 | Tapping screw ST3x9.5
11 Bucket hasp 2 115 | Right cover of 40V double raw battery | 1
12 ggfgggg‘fgﬁ;?&“ﬁs 2 |l 116 | O-ring #5.3%01.8 1
13 Tapping screw ST3.5x14 3 117 | HPG15 long lance connector 1
14 Brush component 1 118 | O-ring 95.8X02 2
15 Bucket pressing plate 2 119 | U-pin 1
16 | Tapping screw ST3X9.5 4 120 | HPG15 long lance 1
17 Bucket hasp lock 2 121 | O-ring ¢9X@p2.4 1
18 Turbo nozzle 1 122 | HPG15 bayonet spring 1
19 Adjustable nozzle 1 123 | HPG15 short lance 1
20 Low pressure nozzle 1 124 | HPG16 trigger spring 1
21 | Soap bottle 1 125 | HPG16 valve 1
22 Tapping screw ST3.5x9 4 126 | Gun lock pin 1
23 Accessoires' connector 4 127 | Bayonet botton 1
24 | Pedestal 1 128 | Gun Valve Needle 1
25 | Roller pin 2 129 | O-ring ¥2.5X¢1.8 2
26 | Roller 2 130 | Gun Valve seat 1
27 | Snap joint 1 131 | Steel ball $¢5.953 1
28 Snap joint pin 1 132 | Gun valve spring 1
29 Snap joint botton 1 133 | Gun house A 1
30 | U-pin 1 134 | Gun trigger botton 1
31 Specification label 1 135 | Gun trigger 1
32 | Left foot 1 136 | Gun house B 1
33 Tapping screw ST4x16 2 137 | Tapping screw ST3x12 10
34 Battery cover 1 138 | Stopiron 1
35 Tapping screw ST3.5x9 2 139 | Brushless motor 1
36 | Right foot 1 140 | Swash plate shaft 1
37 Battery cover spring 2 141 | Oil cylinder 1
38 Switch knob cover 1 142 | Pump pressing plate 2

ZIPPER MASCHINEN GmbH

www.Zipper-Maschinen.at

ZI-HDR40V-AKKU




39 | Tapping screw ST3x13 1 143 | Tapping screw ST4x22 2
40 Switch knob 1 144 | Hexagon socket cap screw M6x20 4
41 Switch driving lever 1 145 | Lightened spring washer 96 4
42 Switch box cover 1 146 | Skeleton sealing ring @17X@28X7 1
43 Outlet connector 1 147 | 6203 deep groove ball bearing 1
44 | U-pin 1 148 | Swash plate 1
45 | Outlet valve 1 149 | 2847 thrust ball bearing 1
46 | O-ring 10.5 X@1.5 1 150 | O-ring 958.5Xp2.65 1
47 Cleaning pipe spring 1 151 | Flat gasket g6 1
48 O-ring 11.8x1.8 1 152 | Lightened spring washer ¢6 1
49 Hexagon socket cap screw M5x20 3 153 | Hexagon socket cap screw M6x16 1
50 @9X2 round magnet 2 154 | Midbody(2014) 1
51 | Water outlet 1 155 | Lightened spring washer @5 3
52 Rocker switch 1 156 | Hexagon socket cap screw M5x16 3
53 Tapping screw ST4x16 > 157 | Plunger damper 3
54 Pedestal handle cover (back) 1 158 | Plunger 3
55 Washer controller 1 159 | Plunger spring 3
56 Tapping screw ST4x12 3 160 | Skeleton sealing ring 912X@20X5/7 3
57 Pedestal handle cover (front) 1 161 | Guild sleeve (2014) 3
58 | Battery box 1 162 | Skeleton water seal 12X@20X5 3
59 Tapping screw ST4x16 > 163 | Clamping ring of one-way valve 3
60 Tapping screw ST4x22 6 164 | One-way valve body 6
61 Pedestal upper cover 1 165 | One-way valve spring 6
62 Gun hanger 1 166 | One-way valve plate 6
63 Tapping screw ST4x16 2 167 | One-way valve seat 6
64 | Plate for water level checking 1 168 | O-ring 8.75Xp1.8 6
65 Gun holder (left) 1 169 | Pressure maintaining spring 1
66 Gun holder (right) 1 170 | Low pressure maintaining valve cover | 1
67 Tapping screw ST4x12 8 171 | Low pressure maintaining valve bar 1
68 Trolley component 2 172 | Low pressure maintaining spring 1
69 | Tapping screw ST4x16 6 173 | O-ring 92.5X91.8 1
70 Lower cover of trolley handle 1 174 | Small clamping ring 1
71 Pressing lever of trolley handle 1 175 | Low pressure maintaining valve body 1
72 Upper cover of trolley handle 1 176 | O-ring 94.87X»1.8(80 degree) 1
73 Charing indication label 1 177 | O-ring $10.7Xp2.2(90 degree) 1
74 Light panel 1 178 | Over-flow valve bar 1
75 Cable wire 125V 10A 2X0.75mm?2 1 179 | Over-flow spring 1
76 | 40V male illustration seat 2 180 | Over-flow valve 1
77 i‘l‘ﬁj\ét'faatti?r:y connecting male 5 || 181 | 0-ring #12.5%01.8 1
78 | 40V charger upper cover 1 182 | O-ring #4.87X®1.8(90 degree) 1
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79 Cable wire socket 1 183 | Over-flow valve core 1
80 40V charger back cover 1 184 | O-ring p13.7X@1.8 1
81 Tapping screw ST4x16 10 185 | Clamping ring 1
82 Specification label 1 186 | O-ring p4X01.8 2
83 Cooling fan 1 187 | M18x1.5 tail-hood 1
84 | Tapping screw ST4x22 2 188 | Sealing washer(90 degree) 1
85 Tapping screw ST4x9.5 2 189 | O-ring $2.8X®1.8(90 degree) 1
86 Charing PCB plate component(3A) 1 190 | Pump cover 1
87 40V charger lower cover 1 191 | Hexagon socket cap screw M6x16 3
88 Rubber plug 4 192 | O-ring 82.8X»1.8(90 degree) 1
89 Warning label 1 193 | Inlet connector plug 1
90 Left cover of 40V double raw battery 1 194 | O-ring @8(inner)X@1.5 1
91 Botton of 40V double raw battery 1 195 | Inlet connector 1
92 Battery showing label 1 196 | Tapping screw M4x28 3
Upper cover of 40V double raw . .
93 battery 1 197 | O-ring p16(inner)Xo3 1
94 | 40V female illustration seat 1 198 | Tapping screw ST3x12 4
95 .40V bat_tery connecting female 5 199 | Micro-switch box cover 1
illustration
96 Botton spring of battery bag 1 200 | Micro-switch 1
97 Protect plate component 201 | U-pin 90.9 1
98 Tapping screw ST3x9.5 6 202 | Micro-switch cable 1
99 Egzmve pole nickel of 40V battery 1 203 | Micro-switch box 1
100 Eaegatlve pole nickel of 40V battery 1 204 | Insert spring cover 6.3 3
101 gggnectlng nickel A of 40V battery 4 205 | Insert spring 6.3 3
102 gggnectlng nickel B of 41V battery 4 206 | Pressure hose 1
103 Connecting nickel C of 42V battery 1 207 | Filter 1
bag
104 18650 Lithium battery group 20

Samsung 20R
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20 PROHLASENI O SHODE / CE-DECLARATION OF CONFORMITY

Dovozce / Distributor
Z.1.P.P.E.R® MASCHINEN
4707 Schlisslberg, Gewerbepark 8, AUSTRIA
Tel.: +43 7248 61116-700; Fax.: +43 7248 61116-720

WWWw.zipper-maschinen.at
info@zipper-maschinen.at

Nazev / name

VYSOKOTLAKY CISTIC / HIGH PRESSURE CLEANER
Typ / model

ZI-HDR40V-AKKU
Smérnice ES / EC-directives

2014/35/EU
e 2014/30/EU
2011/65/EU
e 2009/125/EG

Pouzité normy / applicable standards

EN 60335-1:2012+A11:2014; EN 60335-2-79:2012; EN 62233: 2008; EN 60335-2-29:2004+A2:2010,
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011; EN 55014-2: 2015; IEC 62133:2012

Timto prohlasujeme, ze vySe zminény typ stroje splfiuje bezpelnostni a zdravotni pozadavky norem EU.

Toto prohlaseni ztraci svou platnost, pokud by doslo ke zméndm nebo Upravam stroje, které nebyly odsouhlaseny
vyrobcem.

Hereby we declare that the above mentioned machines meet the essential safety and health requirements of the
above stated EC directives. Any manipulation or change of the machine not being explicitly authorized by us in
advance renders this document null and void.

Technische Dokumentation
ZIPPER-MASCHINEN GmbH

4170 Haslach, Marktplatz 4 é‘

2 < =
Schlisslberg, 28.11.2017

Misto / Datum place/date Erich Humer
Jednatel / Director

ZIPPER MASCHINEN GmbH  www.Zipper-Maschinen.at
ZI-HDR40V-AKKU


http://www.zipper-maschinen.at/

21 ZARUCNI PODMINKY

1.) Zaruka:

Firma ZIPPER Maschinen poskytuje zaruku za mechanické a elektrické soucasti stroje po dobu 2 let
v pripadé pouZziti stroje pro hobby Gcely; pro komercni Ucely pak 1 rok od pofizeni. V pfipadé vzniku
vady v ramci zarucni doby, ktera vylu¢né neodpovida ustanovenim podle bodu 3, provede firma
Zipper po posouzeni bud' opravu stroje nebo jeho vyménu.

2.) Reklamace:

Pro provéreni opravnénosti reklamace musi kupujici kontaktovat prodavajiciho; ten nahlasi vzniklou
vadu pisemné firmé Zipper. Pfi opravnénosti reklamace bude stroj vyzvednut firmou Zipper

u prodavajiciho/distributora. Zaslani nazpét bez predchoziho souhlasu firmy Zipper nebude
akceptovano a zasilka nebude prevzata.

3.) Podminky:

a) Zarucni pozadavky bude akceptovany pouze v pfipadé, Ze spolu s vyrobkem bude predlozena
originalni faktura nebo pokladni Uc¢tenka od distributora spoleCnosti Zipper. Zarucni narok zanika,
pokud neni stroj pro vyzvednuti kompletni spole¢né s pfislusenstvim stroje.

b) Zaruka se nevztahuje na bezplatné provéreni, Udrzbu, inspekci nebo servisni prace na stroji.
Vady vzniklé nespravnym pouzivanim stroje koncovym uzivatelem nebo distributorem nebudou
akceptovany jako zarucni. Napf.: pouziti Spatnych nebo nevhodnych pohonnych hmot, poskozeni
mrazem ve vodni nadrzi, pohonné hmoty v nadrzi stroje apod.

c) Ze zaruky jsou vyjmuty spotiebni dily jako napt.: uhlikové kartadéky, zachycovaci pytel, ndz,
valce, fezaci desky, Fezaci zafizeni, vedeni, spojky, tésnéni, kolecka, listy pily, stipace, Stipaci kliny,
prodlouZeni Stipacich klind, hydraulické oleje, olejové,- vzduchové- a benzinové filtry, Femeny,
zapalovaci svicky, voditka apod.

d) Déle jsou vyjmuta poskozeni stroje zplsobena: nespravnym pouZivanim, pouzitim pro jiné nez
specifikované ucely; nedodrzenim navodu na obsluhu a Udrzbu; vyssi moci; opravami nebo
technickymi zménami stroje neautorizovanym servisem nebo pfimo zakaznikem. Pouzitim jinych nez
originalnich dild a pfisludenstvi znacky Zipper.

e) Vzniklé naklady (pfepravné apod.) pfi neopravnéné reklamaci, zjisténé nasimi kvalifikovanymi
pracovniky, budou fakturovany zakaznikovi nebo prodejci.

f) Stroje mimo zarucni dobu: Opravy budou provadény na zakladé predplatby nebo faktury prodejce
na zakladé kalkulace (véetné prepravného) firmy Zipper.

g) Zaruka se vztahuje pouze na zakazniky, ktefi zakoupili stroj u autorizovaného prodejce Zipper,
ktery stroj poridil pfimo u firmy Zipper. Zaruka neni pfenosna pfi preprodeji stroje.

4.) Odpovédnost za vady a jiné zaruky:

Firma Zipper ruci vzdy jen do vySe hodnoty zbozi. Na naroky ve smyslu nizké produktivity, nasledné
Skody nebo usly zisk z duvodu zavady vzniklé v zaru¢ni dobé nebude bran zretel. Firma Zipper
vychazi ze zakona o odstranéni vad.
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22 WARRANTY GUIDELINES

1.) Warranty:

Company ZIPPER Maschinen GmbH grants for mechanical and electrical components a warranty
period of 2 years for amateur use; and warranty period of 1 year for professional use, starting with
the purchase of the final consumer. In case of defects during this period, which are not excluded by
paragraph 3, ZIPPER will repair or replace the machine at its own discretion.

2.) Report:

In order to check the legitimacy of warranty claims, the final consumer must contact his dealer. The
dealer has to report in written form the occurred defect to ZIPPER. If the warranty claim is
legitimate, ZIPPER will pick up the defective machine from the dealer. Returned shippings by dealers
which have not been coordinated with ZIPPER, will not be accepted and refused.

3.) Regulations:

a) Warranty claims will only be accepted, when a copy of the original invoice or cash voucher from
the trading partner of ZIPPER is enclosed to the machine. The warranty claim expires if the
accessories belonging to the machine are missing.

b) The warranty does not include free checking, maintenance, inspection or service works on the
machine. Defects due to incorrect usage of the final consumer or his dealer will not be accepted as
warranty claims either. Some examples: usage of wrong fuel, frost damages in water tanks, leaving
fuel in the tank during the winter, etc.

c) Defects on wear parts are excluded, e.g. carbon brushes, collection bags, knives, cylinders,
cutting blades, clutches, sealings, wheels, saw blades, splitting crosses, riving knives, riving knife
extensions, hydraulic oils, oil/air/fuel filters, chains, spark plugs, sliding blocks, etc.

d) Also excluded are damages on the machine caused by incorrect or inappropriate usage, if it was
used for a purpose which the machine is not supposed to, ignoring the user manual, force majeure,
repairs or technical manipulations by not authorized workshops or by the customer himself, usage of
non-original ZIPPER spare parts or accessories.

e) After inspection by our qualified personnel, resulted costs (like freight charges) and expenses for
not legitimated warranty claims will be charged to the final customer or dealer.

f) In case of defective machines outside the warranty period, we will only repair after advance
payment or dealer’s invoice according to the cost estimate (incl. freight costs) of ZIPPER.

g) Warranty claims can only be granted for customers of an authorized ZIPPER dealer who directly
purchased the machine from ZIPPER. These claims are not transferable in case of multiple sales of
the machine.

4.) Claims for compensation and other liabilities:

The liability of company ZIPPER is limited to the value of goods in all cases. Claims for compensation
because of poor performance, lacks, damages or loss of earnings due to defects during the warranty
period will not be accepted. ZIPPER insists on its right to subsequent improvement of the machine.
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SLEDOVANI VYROBKU Product experience form

Po dodani nas zajima Vase spokojenost We observe the quality of our delivered
s vyrobkem. products in the frame of a Quality
Management policy.

P¥i procesu zlep$ovani vyrobki jsme totiz Your opinion is essential for further product

zavisli na Vas a Vasich zku$enostech s praci se development and product choice. Please

strojem: let us know about your:

- Potize, které se vyskytly béhem provozu - Impressions and suggestions for
vyrobku. improvement.

- Chybné funkce stroje, které se vyskytly za - experiences that may be useful for
urcitych provoznich podminek. other users and for product design

- Vasge vlastni zkugenosti z provozu, které mohou - Experiences with malfunctions that
byt uziteCné i pro ostatni uzivatele stroje. occur in specific operation modes

Prosime Vas o zaznamendni Vasich zku$enosti We would like to ask you to note down your

a zaslani na nasi adresu emailem, experiences and observations and send

faxem nebo postou: them to us via FAX, E-Mail or by post:

Moje zkusenosti / My experiences:

Jméno / name:

Vyrobek / product:

Datum nakupu / purchase date:
Zakoupeno v / purchased from:
E-Mail/ e-mail:

Dékujeme za Vasi spolupraci! / Thank you for your kind cooperation!

KONTAKT / CONTACT:
Z.I.P.P.E.R MASCHINEN

4707 Schlusslberg, Gewerbepark 8
AUSTRIA

Tel :+43 7248 61116 700
Fax:+43 7248 61116 720
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ERVSNI FORMULAR / SERVICE FORM

Zakrizkujte jeden z Etvereckd nize / Please tick one box from below:

L] Poptavka po servisu J service inqury
[l Poptavka nahradniho dilu / spare part
L] Zaruéni reklamace b guarantee

I Udaje o odesilateli (* povinné uved'te) / senders information (* required)

* Jméno, prijmeni / first name, family name

* Ulice, ¢. domu / street, house number

* PSC, mésto / ZIP code, place

* Zeme / country

* Telefon / (mobile) phone
International numbers with country code

* E-Mail

Fax

2. Informace o stroji / tool information

Vyrobni Cislo/serial number: *Typ stroje/machine type:

2.1 PotFebné nahradni dily / required spare parts

e s e 4 e . . . v
Cislo nahradniho dilu / Part |Popis / description Pocet / number
- P ——
2.2 Popis zavady / Problem description
Zaméite prosim popis zivady zejména na: Please describe amongst others in the problem:
Co zévadu zpusobilo, resp. jaki byla vaSe ¢innost pred vznikem zdvady? What has cause the problem/defect, what was the last activity before you noticed the
U elektrickych zévad: Byl stroj a jeho napdjeni zkontrolovino elektromechanikem? problem/defect?

For electrical problems: Have you had checked you electric supply and the machine already
by a certified electrician?

; v . . .
3. Dbejte na to, ze: / Additional information
NEUPLNE VYPLNENY FORMULAR NEMUZE BYT ZPRACOVAN! INCOMPLETELY FILLED SERVICE FORMS CANNOT BE PROCESSED!
FOR GUARANTEE CLAIMS PLEASE ADD A COPY OF YOUR ORIGINAL SALES /
K REKLAMACIM PRILOZTE I KOPII PRODEJNIHO DOKLADU A FOTO STITKU DELIVERY RECEIPT OTHERWISE IT CANNOT BE ACCEPTED.
STROJE. FOR SPARE PART ORDERS PLEASE ADD TO THIS SERVICE FORM A COPY OF THE
RESPECTIVE EXPLODED DRAWING WITH THE REQUIRED SPARE PARTS BEING
PRI OBJEDNAVCE NAHRADNIHO DILU PRILOZTE FOTO DILU NEBO KOPII ROZ- MARKED CLEARLY AND UNMISTAKABLE.
PADOVEHO VYKRESU STROJE $ VYZNACENIM POTREBNEHO DILU. THIS HELPS US TO IDENTIFY THE REQUIRED SPARE PARTS FASTLY AND ACCEL-

LERATES THE HANDLING OF YOUR INQUIRY.
DEKUJEME MNOHOKRAT ZA VASI POMOC!

THANK YOU FOR YOUR COOPERATION!



